18. susret hrvatskih folklornih ansambala
29.i 30.10.2011.

Dr. sc. Stjepan Sremac
I ove godine moram čestitati Hrvatskom saboru kulture i pripadajućim županijskim zajednicama, koji su na ovogodišnjoj državnoj smotri odabranim primjerima scenski oblikovane folklorne građe definitivno pokazali i dokazali da zamišljeni i ostvareni dio sustava smotri i edukacije funkcionira i daje vrlo jasne i kvalitetne rezultate. Možda više nego ikad ova je smotra pokazala kvalitativnu razliku između skupina koje dolaze iz županija s dobro organiziranim županijskim zajednicama s kontinuiranim djelovanjem i onih gdje taj sustav tek zaživljava. Svaka kuna uložena iz državnih, županijskih i gradskih izvora u edukaciju i evaluaciju stručnog i umjetničkog rada višestruko je opravdana vrlo ujednačenom i prilično zadovoljavajućom kvalitetom koja je, kako to treba i biti, kod onih najboljih i internacionalno konkurentna. To je i razlog više da se ubrzaju i pojačaju nastojanja u organiziranju ovog sustava na cijelom području države, kako bi ukupna folklorna i druga kulturno umjetnička djelatnost imala podjednake uvjete razvoja.

Treba pozdraviti i proširenje međunarodne suradnje Hrvatskog sabora kulture, koji je ove godine uz već tradicionalne goste iz Slovenije ugostio i ansamble iz Bosne i Hercegovine i Mađarske. Javni sklad za kulturne dejavnosti Slovenije delegirao je skupinu iz Ponikava, iz Pećuha došao je ansambl naših manjina znakovita imena „Tanac“, a iz Sarajeva poznati akademski folklorni ansambla „Seljo“. Sudjelovanje na 18. Susretima podjednako je bio korisno i ugodno njima i našim ansamblima, a boravkom svih ansambala tijekom oba dana Susreta bila bi zadovoljena i podjednako važna društvena funkcija ovakvih smotri. 

S naše strane sudjelovalo je 11 ansambala iz isto toliko županija, svaki s po dvije koreografske obrade. Ove je godine još više došla do izražaja regionalna specijalizacija (izvođenje koreografskih obrada isključivo iz svoje regije), pa ne bi bilo loše razmišljati o promjeni propozicija, odnosno i službeno otvoriti mogućnost da ansambli sa širim repertoarom mogu izvesti obje točke iz drugih regija. Ponovno moram upozoriti na negativne posljedice regionalnog pristupa, ponajprije u osiromašivanju slike o bogatstvu hrvatskog folklora, a posljedično i na umanjenje izražajno tehničkih sposobnosti plesača i glazbenika. Kod manjih pak ansambala s nedovoljno razvijenom organizacijskom, financijskom i stručnom strukturom ovaj pristup i nadalje je samorazumljiv i prihvatljiv.  

Ukupno četrnaest skupina bilo je raspoređene u dva programa primjerenog trajanja od nešto više od dva sata, izvedeni u vrlo lijepoj i tehnički dobro opremljenoj dvorani Centra za kulturu. Kao i prijašnjih godina oba programa odvijala su se tečno, disciplinirano i bez ijednog propusta, što ukazuje ne samo na dobre i disciplinirane izvođače, već i na vrlo sposobne, odgovorne i uigrane neposredne i posredne organizatore. Posjećenost je oba dana bila više nego zadovoljavajuća, moglo bi se reći i iznenađujuća, obzirom na ipak manje pogodne termine, pogotovo nedjeljne matineje. 

Pred povjerenstvo je postavljen nezahvalan zadatak da iz skupine prilično ujednačenih ansambala izdvojimo tri koja ipak na neki način odskaču. Iako nerado izdvojili smo KUD „Matija Gubec“ iz Karlovca, Ogranak „Seljačke sloge“ iz Buševca i KUD „Koprivnicu“ iz istoimenog mjesta. 
Ivanka Ivkanec, prof.

Ovogodišnja državna smotra koreografiranog folklora u izvedbi delegiranih županijskih KUD-ova i anasambala pokazala je uzorne rezultate i polučila vrlo dobar uspjeh u predstavljanju dijela istraživanja, rada i osmišljenosti folklorne građe na sceni/za scenu. Uspjehu su svakako pridonijeli i organizatori Susreta i angažiranost svih sudionika. Posebice me raduje interes i rad stručnog i umjetničkog vodstva većine KUD-ova kao i pozivi na gostovanje u priredbama. Uz ples, pjesmu/svirku i tradicijsku nošnju, darovani smo i nesvakidašnjom prilikom za prezentaciju starinskog pletarstva - umijeća i vještine pletenja komušine od koje se ne oblikuju samo obuća i cekeri nego i atraktivne haljine/suknje koje su odjenule dvije šarmantne mlade voditeljice. Zbog svega toga želim svima još jednom iskreno zahvaliti na zadovoljstvu i radosti druženja kao i na čvrstom uvjerenju u opstanak i revitalizaciju folklornog stvaralaštva i vrednota.

Mihael Ferić, prof.

Susreti su protekli u izvrsnoj organizaciji njihovih domaćini,u doličnim i idealnim prostorima čakovečkog Doma kulture. Program je tekao bez zastoja i praznog hoda uz suvislu i simpatičnu konferansu dviju mladih voditeljica i jednog voditelja, koji su svoj zadatak obavili izvrsno kako najavama tako i scenskim izgledom i drugim znanjem. U scenariju priredbe treba ubuduće izostaviti zamarajuće podatke o ansamblima koji inače dugi program nepotrebno produžuju, a pogotovo što se neki tekstovi i ponavljaju. Organizator se potrudio i tiskao prigodne programske knjižice u kojima se nalazi svi važni podaci o ansamblima i njihovim djelatnostima, pa ponovno čitanje smatram suvišnim. Povorka i ove godine nije privukla značajniju pozornost građanstva, pa je potrebno nešto učiniti na animaciji jer mimohod praznim i polupraznim ulicama nema smisla ni užitka.

Dvorana je bila prilično popunjena, pogotovo prvog dana, a publika je uživala i svoje oduševljenje pokazala pljeskom na otvorenoj sceni za svaku uspjelu izvedbu, a dala je podršku i onim manje uspjelim programima. Puni je pogodak dovođenje inozemnih ansambala iz Slovenije, Mađarske i Bosne i Hercegovine, koji su svojim nastupima obogatili program Susreta, pa su ovoj folklornoj manifestaciji dali internacionalni status. Iz više opravdanih razloga tu bi praksu trebalo nastaviti. Glazbeni dio programa, uz sve današnje znanje i viđene probleme i nedostatke te sastavnice kompleksne folklorne umjetnosti, u cjelini zaslužuje prolaznu ocjenu. Neusporedivo je kvalitetniji program izveden na prvoj priredbi, za razliku od drugog dana kada su se pojavili ansambli kojima nije mjesto na ovako reprezentativnoj priredbi. Stoga smatram potrebitim postrožiti i ujednačiti selekciju i držati se istih kriterija. Upada u oči činjenica da nema afirmiranih i poznatih folklornih ansambala iz hrvatske metropole i većih gradova (Osijek, Slavonski Brod, Vinkovci, Rijeka, Dubrovnik...), koji često gostuju i nastupaju na inozemnim scenama i manifestacijama, pa bi bilo uputno znati razloge zbog kojih se ovdje neki od njih godinama uporno ne pojavljuju i zaobilaze manifestaciju koja bi trebala biti mjesto na kojem se selektiraju ansambli i programi dorasli za

prezentaciju hrvatskog folklora u koreografskoj obradi diljem svijeta. A na tom se planu često

u praksi može vidjeti mnoštvo toga što ne zaslužuje prolaznu ocjenu.
Program u subotu 29. listopada 2011. u 18.30 sati

1. KUD “Koprivnica” – Koprivnica
Na Ivaje v gorčeni proščeje – pjesme i plesovi Međimurja 

Koreografija Nada Šešić, glazbena obrada Mihael Kivač i Mirko Tkalčec

Dr.sc. Stjepan Sremac

Ovu lijepo zamišljenu i razrađenu koreografsku sliku međimurskih plesova i pjesama ovog je puta podcrtala i odgovarajuća izvedba, kako na plesnom tako i vokalnom planu. Sa zadovoljstvom ističem napredak u odnosu na izvedbu na županijskoj smotri, koji je prije svega bio vidljiv u uravnoteženim i dobro odmjerenim tempima i bolje artikuliranoj muškoj pjesmi. Uživljenost, motiviranost i uigranost ansambla bila je također na potrebnoj visini i uspješno nadomjestila ponekad nedovoljno plesno iskustva mlađih sudionika. Šteta što ovog puta nije bilo mogućnosti okupljanja malog puhaćeg sastava, koji ovoj scenskoj adaptaciji dodaje još više autentičnog međimurskog „soka“.   

Ivanka Ivkanec, prof.

I ovogodišnji scenski nastup potvrdio je već ustaljenu kvalitetu predstavljanja i načina odijevanja međimurske narodne nošnje. Odjevna slika odlikovala se visokom razinom urednosti, individualne znakovitosti i pažljivo odabranim sastavnicama kompleta. Osim obućom i ruhom, žensko češljanje i oglavlje su jasno pokazale razliku između djevojaka i udatih žena. U muškoj nošnji plesača posebno su se istaknuli dobro odabrani šeširi (oblikom i načinom nošenja). Tamburaški sastav je također slijedio tradicijski odjevni obrazac iz ponešto „mlađeg vremena“ (umjesto platnenih gaća svirači su obukli hlače od industrijskog tkanja, a violinistica je nosila crvenu svilenu pregaču ponešto „modernijeg kroja“). I plesači i tamburaši su vrlo lijepo međusobno komunicirali.

Mihael Ferić, prof.
Redoviti gosti Susreta uvijek dobro pripremljeni i uvježbani što se dogodilo i ove godine. Pohvalno je traganje za nepotrošenom tradicijskom plesnom glazbenom, običajnom i drugom baštinom njihovog zavičaja Podravine i susjednog im Međimurja, scensko uprizorenje istražene grade, što čini glavninu njihovog repertoara. Temeljiti predani rad umjetničkih voditelja ansambla dao je i ovoga puta uspješne rezultate. Članovi plesnog ansambla su u zrelim i najboljim godinama, imaju podjednak omjer ženskih i muških plesača, što se danas kod amaterskih ansambala i družina rijetko viđa. Pjevanje intonacijski čisto, stilski uredno, kako u solima, duetima, kvartetu, tako u ženskom, muškom i mješovitom folklornom zboru. Unisono skupno pjevanje tipično za ove regije, zbog većeg tonskog opsega neuobičajenog za hrvatsku folklornu ruralnu glazbu, stavlja pred pjevače izuzetne zahtjeve i prilagodbu glasovnim mogućnostima svih pjevača, što nije ni lako ni jednostavno. Taj je problem u ovom ansamblu uspješno riješen, pa je pjesma u kolu, u solima i zboru, bila skladna i ujednačena u oba nastupa. Interesantan je i uspješan bio pokus sa fućkanjem naizmjenično s pjevanjem. Tamburaški sastav s dvije violine korektno je pratio pjesmu i ples, vrlo dobro je zvučao Čardaš u podravskim plesovima, orkestar mlad, uigran držao se pravog tempa, što opet nije odlika dobrog dijela današnjih folklornih glazbenika.

Kam se junaki z doma otpravljaju  – pjesme i plesovi vezani uz odlazak mladića u vojsku iz koprivničke Podravine
Koreografija Nada Šešić, glazbena obrada Mihael Kivač i Mirko Tkalčec

Dr.sc. Stjepan Sremac
I ova koreografska obrada odlikuje se dobro razrađenim dramaturškim konceptom popunjenim odgovarajućom vokalnom i plesnom građom. Dinamički kontrasti bili su dobro izbalansirani, kako u pogledu tempa tako i intenzitetu i također predstavljaju napredak u odnosu na izvedbu na županijskoj smotri. Ujednačena i visoko motivirana  izvedba u svim elementima zaokružila je uspješan nastup KUD-a „Koprivnica“ na ovoj smotri.     
Ivanka Ivkanec, prof.
Stilski čista, korektna i uredna prezentacija pučke podravske odjevne baštine, izrazito naglašenog personaliziranog karaktera svakog kompleta. Atraktivne varijante ženskih „pisanih“ čizmi (crna i crvena koža s apliciranim raznobojnim motivom srca), dekoriranih pregača i, posebno, velikih „tibeta“ sjajno su pristajale uz različite oplećke, ogrlice i oglavlje. Muška nošnja je također znalački pokazala individualnu notu ukrašavanja pojedinih dijelova cjeline kompleta (prsluci, šeširi zakićeni cvijećem). Ljepoti nastupa pridonijela i radost scenskog izvođenja programske točke.

2. HGKD “Dunav” – Vukovar

Pjesme i plesovi Slavonije 
Koreografija Zlatko Hegeduš, glazbena obrada Šima Dominković
Dr. sc. Stjepan Sremac
Korektna koreografska obrada zavičajnog plesnog i glazbenog materijala bila je dopunjena također korektnom izvedbom u kojoj se cijelo vrijeme naslućivao potencijal za daljnjim napredovanjem. Bilo je to podjednako vidljivo na plesnom i glazbenom planu, gdje je do izražaja dolazila dobra suradnja muškog, ženskog i instrumentalnog dijela ansambla. Vrlo solidan nastup i prezentacija slavonskih tradicija uvjerava me da se skupina nalazi na pravom putu i uzlaznoj putanji. 

Ivanka Ivkanec, prof.
Srdačno čestitam! Pokazali ste raskošnu paletu inačica tradicijske ženske nošnje vinkovačko-vukovarskog područja Slavonije: „starovinsko“ i novije tradicijsko ruho u originalnim primjercima ili odličnim novijim replikama (rubine vezenke i mašlijare, pregače vunene i svilene, djevojačka i različita ženska oglavlja i frizure, tipološke varijante obuće, raskošan nakit i kićenje cvijećem). Nošnja je sjajno personalizirana, uzorno čista i uredno obučena/nošena; jednaka pažnja bila je posvećena i donjim dijelovima (podsuknje, „kobasa“). Valjalo bi više pažnje posvetiti muškim pojasevima u ukrasnim trakama na šeširima: jednoličnost trobojnice bi se morala zamijeniti prikladnijim tkanicama i širim svilenim trakama apliciranim na šešir. 

Mihael Ferić, prof.
Prvi nastup na Susretima ansambla iz grada koji manjim dijelom pripada Slavoniji, a većim Srijemu, bio je više nego uspješan. Opredijelili su se za slavonske i bunjevačke pjesme i plesove, pa su već logičnim izborom programa kojeg najbolje poznaju i koji im leži, postupili ispravno. Uz sve nedaće kroz koje su prošli ne tako davno, Vukovarci su uspjeli stasati u dobar plesni ansambl koji mnogo obećava. Znalački izbor tonaliteta podešen je mogućnosti pjevanja, kako počimalji tako i ženskih i muških glasova u zboru, pa je pjesma zvučala skladno i intonativno čisto, a stilski uvjerljivo. Muškim je pjevačima na jednom mjestu u bunjevačkim pjesma i plesovima bila preniska intonacija, pa je pjesma zvučala blijedo i neuvjerljivo. Tamburaški sastav vođen mladim i perspektivnim primašem uredno je odradio svoj zadatak. Dobro je urađena i izvedena imitacija samice bisernicom u kolu Dere, dok bi obrađivač u bunjevačkim plesovima i pjesmama trebao izbjegavati pasaže na kraju teme kakve danas rabe estradni tamburaši iz razloga što to nije stil i odlika bunjevačkih tamburaša. Oni su se razmetali ukrasima (predudarima, trilerima, pralltrillerima..), ali ne i pasažima koje

smo tamo čuli.
Pjesme i plesovi bunjevačkih Hrvata 
Koreografija Goran Knežević, glazbena obrada Dražen Varga

Dr.sc. Stjepan Sremac
Bunjevački plesovi zahtijevaju od plesača dosta visoku razinu tehničkog umijeća, ali i jednako toliko kvalitetne izražajnosti (stila), naročito kod muških izvođača. Ovdje se moglo zapaziti nedostatak plesne i tehničke zrelosti i iskustva, ali opet ne toliko da to ne bi bilo prihvatljivo. Ponajprije treba kod momaka poraditi na izraženijim finim sitnim titrajima, koji su kod nekih plesača potpuno izostali i prešli gotovo u hodanje. Što se koreografske strane tiče ona je korektna i primjerena mogućnostima sastava, a predložio bih izbacivanje finalnog koraka muškaraca s individualnim zabacivanjem ruku. 

Ivanka Ivkanec, prof.
Korektno i uredno predstavljen bunjevački tradicijski cjelokupni inventar (obuća, nakit i, naročito, češljanje/oglavlje) unatoč svojevrsnoj stilizaciji ženskih odjevnih kompleta. Pohvalu zaslužuje muška nošnja (različiti svileni prsluci) i naročito pregača sviračice (ukras izrađen tehnikom „tamburiranja).

3. KUD “Zabok” – Zabok
Bistranjski plesovi – plesovi i pjesme Bistre

Koreografija Senka Jurina, glazbena obrada Zdravko Završki

Dr.sc. Stjepan Sremac
Dobro znanu i često scenski korištenu plesnu građu Senka Jurina je osvježila i  obogatila dinamičnom scenskom prilagodbom s čestim promjenama koreografskog crteža, ali i manje znanim varijacijama pojedinih plesova. Plesači su uspjeli pratiti ovu dinamiku i solidnom i prilično ujednačenom izvedbom pridonijeti povoljnom utisku.
Ivanka Ivkanec, prof.
I muška i ženska bistranjska nošnja (originalni primjerci i novo izrađene, dobre replike) je dobra i na slojevit način predstavljena kroz sve svoje dijelove: dva tipa muške obuće, žensku obuću, ruho, različiti odgovarajući ženski nakit i, posebno, uređenje djevojačke frizure i ženskog oglavlja. Zanimljivo su predstavljeni načini muškog tradicijskog načina nošenja platnenih gaća (slobodne nogavice uz opanka i/ili nogavice utaknute u saru čizme, nošenje surke uz prsluk u svečanim prigodama). Plesači su bili vedri i raspoloženi iako je izostalo zajedništvo/komunikacija s tamburašima.

Mihael Ferić, prof.

Posljednjih nekoliko godina redoviti sudionik Susreta predstavio je ove godine pjesme i plesove Hrvatskog zagorja i lokaliteta Bistre. Plesači i pjevači u zrelim godinama, u pravom omjeru ženskog i muškog članstva, bili su uvjerljivi u svim detaljima izvrsne svirke i pjesme. Pri tome su iskakali svirači tamburaškog sastava vođeni violinom, koji su vrlo dobre obrade interpretirali stilski i tehnički uzorno u maniri rasnih izvornih instrumentalnih glazbenika. Ističem autentične izvedbe kultnih plesova Oberštajera i Drmeša, što je činilo kulminaciju njihova sviračkog umijeća. Koreografija i scenska izvedba su dramaturški znalački napravljene i izvedene bez padova dojma i oscilacija, s konstantnom gradacijom, obiljem radosnih emocija i efektnim završetkom.

Ajnzerica – pjesme i plesovi Hrvatskog Zagorja
Koreografija Senka Jurina, glazbena obrada Zdravko Završki

Dr.sc. Stjepan Sremac
U našoj koreografskoj praksi nije nepoznata ideja stvaranja koreografske cjeline s varijantama jednog plesa (napr. Ljevakovićev drmeš). Ovdje je u tu svrhu korišten zagorski ples ajnzerica ili enzerica, kako ga najčešće nazivaju. Zanimljiv je to dvodijelni ples koji odlično korespondira s ostalim zagorskim plesnim repertoarom, ali u samostalnoj izvedbi ima određena ograničenja. To su u prvom redu čvrsto strukturirani ritmički i melodijski obrasci, čije često ponavljanje neminovno proizvodi dojam monotonije. Iskusna obrađivačica bila je toga svjesna i pokušala je to ublažiti ubacivanjem suhog mosta, ali je unatoč tome ostao dojam pretjeranog ponavljanja. U svakom slučaju radi se o vrijednom istraživačkom projektu i zanimljivom koreografskom pokušaju koji traži dodatne intervencije. Izvođači su i ovdje pokazali da dobro vladaju zavičajnim repertoarom.  

Ivanka Ivkanec, prof.
I ova programska točka ponovo je prikazala visoki nivo poznavanja tradicijskih vrijednosti i prepoznatljivosti muškog i ženskog ruha, obuće i uređenja kose (pletenice, rupci u oglavlju). Odlične replike ženske nošnje, decentno ukrašene vezom, bile su uzorno čiste i uredne, dobro odjevene i nošene.  

4. KUD „Matija Gubec“ – Karlovac
Tajnovitom Bilogorom – pjesme i plesovi Bilogore 
Koreografija Ivica Ivanković, glazbena obrada Branko Ivanković

Dr.sc. Stjepan Sremac
Bilogorske tradicije zaista nose u sebi neke posebnosti koje dijelom u sebi nose neku tajnovitost, pa je vjerojatno to ponukalo autora na ponešto drukčiji pristup obradi ove građe u širokom rasponu od prikaza dijelova godišnjih običaja do standardnog plesnog repertoara i vrlo uspjelog prikaza bajanja kao centralnog dijela obrade. Kompleksna radnja s puno pjevanja, plesanja, recitiranja i svirke zahtjeva veliku koncentraciju i uvježbanost izvođača i moram istaknuti da je izvedba bila još bolja od one viđene u Karlovcu na županijskoj smotri.  
Ivanka Ivkanec, prof.
Impresionirana sam scenskom elegancijom i čistoćom obrasca izabrane tradicijske  inačice muške i ženske bilogorske nošnje (bijelo platno, crni „štof“ za prsluke, crni opanci kapičari), primjercima ženskih ogrlica te uređenjem kose i nošenjem poculica. Posebno me se dojmio prikaz duhovne kulture („bajalica“, „dudaš“)  čije je mjesto istaknuto i odjećom (bijeli ženski rubac, crni muški prsluk). Temeljno muško i žensko ruho pokazalo je bogatstvo primijenjenih vezenih motiva i likovnog oblikovanja rubače, opleća i muške košulje. Na žalost, ljepotu scenske slike jako su umanjili umjetni ukrasi/plastično zeleniko, cvjetne kitice i vijenci s ivančicama; svakako bi ih trebalo zamijeniti primjerenijim dekoracijama.

Mihael Ferić, prof.
U svim sastavnicama ansambl visokih izvođačkih dometa i profesionalne razine, jedan od najboljih na ovogodišnjim Susretima. U prvom scenskom nastupu s pjesmama i plesovima Bilogore pokazali su sve svoje vrline : rutinirano vladanje scenskim prostorom, izvrsno arhaično pjevanje u ženskom triju s pokojom disonancom i unisonim završetkom tipičnim za ovaj kraj i vrijeme kada se tako pjevalo. Izvrsna je bila izvedba ladarske pjesme, svirka na samici s bordunskom pratnjom, razigrani tamburaški orkestar s dvije violine vođen sugestivnom i vrsnom violinisticom, više tradicijskih solo glazbala (gajde, samica), te dijaloge

instrumentalnih grupa, a to su im omogućili maštoviti i znalački glazbeni aranžmani i scensko uprizorenje. Pohvala umjetničkom vodstvu za istraživanje i obradu nepotrošene tradicijske glazbene, plesne i običajne baštine, čime su potvrdili istinu da je hrvatska tradicijska umjetnost gotovo neiscrpna, pogotovo u krajevima poput Bilogore koji nisu često bili na folklornoj sceni, te da se na terenu još uvijek može naći štošta zanimljivog i neprikazanog. To nam sugerira i naslov koreografije Tajnovitom Bilogorom koji vjerno sintetizira sve što su autori osmislili, a ansambl pretoči u sjajnu izvedbu. Muškom je zboru bila preniska intonacija s gajdaškom pratnjom i daleko bolje zvuče u mješovitom "sastavu“ s višom intonacijom u opsegu i boji tenorskih glasova. Isti dojam i ocjena pripada pjesmama i plesovima Pokuplja kojima je ovaj ansambl pokazao svu raskoš tradicijske kulture ovog kraja: prekrasnu i dojmljivu nošnju, izvrsno solističko pjevanje, skladni duet, vrsni ženski zbor i sve pjevače, sjajnu svirku, ojkanje, tipično istovremeno pjevanje i sviranje u dva tonaliteta (bitonalnost), čime su istaknute sve bitne značajke tradicijske umjetnosti ovog kraja. Predlažem da se vrisak i fićuk kao tonski efekti slavlja i razuzdanog veselja svedu na razumnu mjeru, jer ometaju slušni užitak vrsnog pjevanja i sviranja.
Pokraj Kupe vode ladne – pjesme i plesovi Karlovačkog Pokuplja

Koreografija Ivica Ivanković, glazbena obrada Branko Ivanković

Dr.sc. Stjepan Sremac

Unatoč naslovu koreografske obrade ovdje smo svjedočili pokušaju prikaza prilično različitih tradicija šire karlovačke okolice, pa ponovno upozoravam na potrebu promjene naziva točke. Osobno nisam prijatelj pretjeranog miješanja različitih plesno-glazbenih i naročito likovnih elemenata (nošnja), jer uz relativno malen broj izvođača, unatoč zanatski dobro obavljenom poslu, djeluje pretjerano šareno i zbunjuje i boljeg poznavatelja. Svaki je pristup legitiman, pa tako i ovaj, i preostaje mi da kažem nekoliko riječi o izvedbi. I ova je točka napredovala u svim izvedbenim elementima od one viđene u Karlovcu i moram pohvaliti voditelje koji su napravili vrlo dobar posao i zaslužuju da se i njihova imena nađu u programu. Uz vrlo dobro pjevanje i plesanje puno su bolje održavane pozicije i općenito pokrivanje pozornice. Nakon drugog gledanja mislim da bi scenskoj obradi koristilo izvjesno sažimanje.

Ivanka Ivkanec, prof.

Ova programska točka je na sceni predstavljena odabranim primjercima ženske i muške nošnje iz tri različita lokaliteta regijskog tradicijskog prostora Pokuplja unutar kojeg se znakovitosti oblikovanja i ukrašavanja ruha očituje u vizualno-zavičajnoj prepoznatljivosti Rečice, Bratine, Kupinca, jaskanskog Polja. Svaki komplet nošnje bio je uredan, valjano odjeven/nošen i sustavno je prezentirao folklorno nasljeđe kraja. Vizualna atraktivnost šarenila nošnji bila je popraćena obućom, nakitom i oglavljem.

U tamburaškom sastavu posebno se isticala svojim sviranjem i „zaraznim“ temperamentom šarmantna violinistica čija je osobnost dala „ton“ svekolikoj izvedbi scenskog nastupa KUD-a „Matija Gubec“.

5. Ogranak „Seljačke sloge“ Buševec – Buševec

Ajde kolo, nemoj stati“ – slavonska kola i kolede

Koreografija Ivica Ivanković, glazbena obrada Branko Ivanković

Dr.sc. Stjepan Sremac

Nakon uvoda sa samičarom i tri pjevačice scenu je „zatrpao“ golem ženski ansambl i 11 muškaraca i močno zazvučao dobrom pjesmom. Dalje su se izmjenjivala šetana i poskočna kola s ponekim parovnim plesom, a najavljene kolede nisu došle do pravog izražaja. Sve je složeno i izvedeno prilično korektno, ali mi je nedostajalo pravog slavonskog ugođaja, odnosno nedostajala je neka čvrsta poveznica, zajednički nazivnik. Jesu li to navedene kolede, slavonsko kolo ili nešto drugo, valjalo bi razmisliti.   

Ivanka Ivkanec, prof.
Srdačno čestitam! Cjelokupna izvedba programa impresivno je prezentirala svečanu zimsku mušku i žensku slavonsku nošnju. Sjajno poznavanje folklorne građe posvjedočile su visoko personalizirane varijante naročito ženskog ruha oblikovanog u različitim materijalima, ornamentici i koloritu, pojedinačnim sastavnicama kompleta, u raznovrsnosti i dekoraciji frizura i oglavlja, nakitu i obući. Isto viđenje odnosi se i na mušku nošnju. Valja reći i da je način oblačenja i ukupno ponašanje/držanje izvođača potenciralo vrijednosti usvojenih znanja. Veseli me i kićenje muških šešira i djevojačke kose prirodnim „živim“ zelenilom (asparagus).

Mihael Ferić, prof.
Još jedan izvrstan ansambl, duge tradicije, česti sudionik Susreta i redovito jedan od najboljih folklornih ansambala u nas. Uz sjajnu obradu i krasan scenskih prikaz svadbenih običaja Turopolja, što je neupitno reprezentativna točka njihovog repertoara prikazali su i decentnu koreografiju i glazbenu interpretaciju slavonskih plesnih tema i napjeva.

Impresivno su zvučali njihovi pjevački zborovi u svim kombinacijama u oba nastupa. Modni i

nosivi solo glasovi, svirka besprijekorna, a glazbene obrade izvrsne.
Turopoljski mladečki – svadbeni običaji Turopolja
Koreografija Mojmir Golemac, glazbena obrada Stevo Borić

Dr.sc. Stjepan Sremac

Ovaj vrlo lijepo komponiran ali i kompleksan scenski prikaz zahvatio je različite slojeve svadbenih i drugih tradicija Turopolja, uključivo i one starije, i zahtijeva kompetentne izvođače. Isti onaj brojan ansambl pokazao je da su mu vlastiti svadbeni i drugi običaji ne samo u nogama i grlu, već i u srcu i da posjeduju nepatvoreni osjećaj za uživljavanje. Održavanje visoke izvedbene razine odlika je zrelih folklornih ansambala i čestitam Buševčanima na tom velikom postignuću.

Ivanka Ivkanec, prof.
Odabrani elementi turopoljskih svadbenih običaja su stručno i znalački pokazali raskošnu paletu muške i ženske narodne nošnje u slojevitim funkcijama socijalnih i osobnih značenja: dobni i društveni status, obredno-običajna uloga, imovinsko stanje, likovni ukus... 

Sve pohvale i komplimente upućujem stručno-umjetničkom vodstvu, izvođačima programa i svima koji tako brižno čuvaju originalne primjerke (i po koju repliku) nošnji kojima se diče Buševčani!

Program u nedjelju 30. listopada 2011.  u 10.30 sati
1.  KUD „Dr. Vinko Žganec“ – Vratišinec
Pozdravi mi Vratišincu goloba – pjesme i plesovi Međimurja
Koreografija Martina Kuretić Sedlar, glazbena obrada Nikola Kraljić

Dr.sc.Stjepan Sremac

Ulazak u svijet koreografiranog folklora nimalo nije lak i podrazumijeva neke preduvjete. Ponajprije to se odnosi na plesački formiran osnovni kadar i čvrstu i sigurnu instrumentalnu pratnju. Potrebna je i dobra organizacijska struktura i dovoljno osposobljen voditeljski kadar. Mladi Vratišinčani hrabro su se upustili u tu avanturu i razumljiva je odluka da se krene od najbližeg, od vlastitih plesnih i glazbenih tradicija. Unatoč tremi i iz tog razloga bojažljivog plesanja, pjevanja i sviranja pokazali su da imaju potencijala za napredak. Obrađivačici pak savjetujem da se drži osnovnih formi međimurskih plesova, parovnom plesanju po krugu ili otvorenom i zatvorenom kolu. Zvjezdaste formacije teško se pozicioniraju i održavaju u prostoru, pa ih je u ovoj fazi bolje izbjegavati. 

Ivanka Ivkanec, prof.
Vrlo lijep prikaz tradicijske međimurske nošnje kojom je, u stručnom pristupu, jasno pokazano vrijeme modnih (pro)mijena tijekom 20. stoljeća. Posredstvom različitih individualnih kompleta nošnje i ostalih dijelova cjeline pučkog odijevanja (obuća, češljanje/oglavlje, kićenje) odlično je prezentiran suživot starijeg i novog tipa oblikovanja ženskog i muškog odijela, a ogleda se u izboru materijala, kroju, koloritu i dekorativnim aplikacijama. Bravo!

Mihael Ferić, prof.

Debitanti na Susretima, u prvom su nastupu djelovali bojažljivo što je vjerojatno rezultat neiskustva velike scene. Tamburaški sastav prosječnih mogućnosti, prilično uvježban, dok je u pratnji pjevača bilo ritmičkih nepreciznosti i razlaza, Sto je još više došlo do izražaja pri izmjeni napjeva i plesnih tema. Tonalitet pjesme treba prilagoditi optimalnim mogućnostima pjevača, te izbjegavati kidanje fraze pri uzimanju daha. Čudne su bile obrade posavskih plesova s dosta intonacijskih nepreciznosti, a također u nekim dijelovima i kod sviračke pratnje. Scenski bi nastup trebalo kratiti i voditi računa o dramaturgiji koreografije i glazbene izvedbe bez oscilacija i padova dojma.
Prošetala lepa Mara – pjesme i plesovi Posavine
Koreografija Martina Kuretić Sedlar, glazbena obrada Nikola Kraljić

Dr.sc.Stjepan Sremac

Posavski plesovi naoko jednostavni traže prilično plesnog znanja, pa obrađivačici predlažem da se zasada drži folklornog plesa Međimurja i susjednih krajeva sa sličnim repertoarom i načinom plesanja. Plesni elementi s brzim prebiranjem nogama poput repe i starog sita za sada su preteški mladim izvođačima, pa ih valja izbjegavati. Isto se odnosi na komplicirane vokalne aranžmane, Međimurci pjevaju unisono i neka najprije u tome steknu potrebnu sigurnost i iskustvo. I plesači i mlada obrađivačica bolje će se osjećati na domaćem terenu, pa neka se na tome stječe potrebna plesna i scenska rutina.

Ivanka Ivkanec, prof.
Posuđene ženske nošnje bile su dobro pripremljene (čiste, uredne, kompletirane) i odjevene. Iako se oglavljem i češljanjem pokušala pokazati individualna razlikovnost (status djevojke i udane žene), ostao je dojam korektne i jednoobrazne stilizacije pučke odjevne baštine. Tamburaški sastav nije bio u posavskom ruhu (već u nošnji iz prethodne točke), pa je i to pripomoglo nedorečenoj znakovitosti posavskog folklornog stvaralaštva.

1.  FA „Zdenac“ – Garešnica
Đe si diko porosio rojte – pjesme i plesovi sela Gaj 
Koreografija Romana Fezi Martinić, glazbena obrada Vjekoslav Martinić

Dr.sc. Stjepan Sremac

Ovu smo dobro komponiranu monografsku obradu plesnog i glazbenog repertoara sela Gaj imali prilike vidjeti na ovoj smotri i prošle godine. Ne vidim ništa lošega u tome, pogotovo jer se radi o zreloj i uravnoteženoj scenskoj adaptaciji. Ono što je važnije je dobra i uravnotežena izvedba u svim elementima: plesnom glazbenom, instrumentalnom i podjednako dobrom likovnom komponentom.

Ivanka Ivkanec, prof.
Narodna nošnja odabrana za scensku izvedbu ovog programa zorno je pokazala kontinuirane mijene tradicijske kulture i stvaralaštva, odnosno, oblikovanja i značaja ruha zavičajnih lokaliteta na širem bilogorsko-moslavačkom prostoru (domaće tkanje i industrijski materijali, likovni ukus, sastavnice odjevnih kompleta, obuća, frizure/oglavlje, nakit). Vrlo lijepo pripremljena, čista i uredna nošnja, dobro odjevena/nošena predstavila je okvirni sadržaj individualnog odabira i društvenog statusa. Vjerojatno je i to utjecalo na ukrašavanje muških šešira trobojnicom i umjetnim (plastika) zelenilom pa se stječe dojam da drugog/drugačijeg načina nije nikada niti bilo; valjalo bi popraviti takvu dekoracijsku poruku. Vrlo dobro je prikazana i muška nošnja, posebice ona koju su nosili plesači) tamburaški sastav djelovao je ponešto uniformirano u jednostavnosti crno-bijele kombinacije temeljnih sastavnica). Čestitam stručnim voditeljima i svim izvođačima!

Mihael Ferić, prof.
Mladi, ali iskusni ansambl koji se na Susretima pojavljuje više puta uzastopno, pod vođenjem ambicioznih voditelja, demonstrirao je i ovoga puta gotovo sva tradicijska glazbala svoje regije, te naročito briljantnu svirku na dudama s raskošnom i stilski vrsnom ornamnetikom. Malih je nečistoća bilo u ženskim vokalima pri izvedbi bećarca zbog neprimjerenog tonaliteta. Trebalo bi staviti u ravnopravan brojčani odnos ženske i muške plesače i pjevače, te potražiti kvalitetnija tamburaška glazbala. Kompliment za potragu i scensko uprizorenje zavičajne i regionalne tradicijske baštine za što zasluge pripadaju vrijednim voditeljima.
Dođi, dođi Ivo, i sinoć si bio – pjesme i plesovi sjeverne Moslavine
Koreografija Romana Fezi Martinić, glazbena obrada Vjekoslav Martinić

Dr.sc.Stjepan Sremac

I ovu smo točki imali prilike vidjeti, a bračnom paru Martinić treba čestitati što su unatoč manjku muških plesača, pogotovo plesno zrelih, uspjeli sačuvati vrlo solidnu izvedbenu razinu. Unatoč razumljivih poteškoća u ekipiranju ansambla volio bih vidjeti nezamjenjivog multi instrumentalista i vokalista Vjekoslava Martinića kao zamjenjivog. Naravno da pritom mislim na odgajanje mladih dostojnih zamjena.

Ivanka Ivkanec, prof.

Srdačno čestitam! Uredan, stručno utemeljen i vizualno atraktivan fenomen narodne nošnje moslavačkog folklornog nasljeđa u kojem se izravno pokazuje značaj pojedinca u krilu zavičajnosti, sjajno kombinirani originalni primjerci s po kojom novijom replikom nošnje, solidna obuća i pažljivo počešljana ženska frizura/uređeno oglavlje, kićenje i dekorativni elementi – sve je bilo u službi nastupa i dobre izvedbe programa na sceni. 

2.  KUD „Sesvetska sela“– Sesvetska sela
Pjesme i plesovi sesvetskog Prigorja 
Koreografija Branimir Milas, glazbena obrada Tomislav Habulin i Mario Pleše

Dr.sc. Stjepan Sremac

Upornim višegodišnjim radom s djecom različita uzrasta folklorni sastav iz Sesvetskih Sela uspio je stvoriti uravnoteženi plesački kadar sposoban da odgovori na izazove kakvi se nalaze i u koreografskoj obradi plesova i pjesama iz njihova zavičaja. Solidno plesanje i pjevanje tek je u dva navrta bilo narušeno nečistim pozicijama u polki i drmešu, ali ne tako da bi narušilo povoljan utisak.  

Ivanka Ivkanec, prof.
Obuća, kompleti tradicijskog ruha, nakit i uređenje ženske kose )frizura, oglavlje) su korektno i uredno predočeni na sceni. Nastojala se istaknuti personalnost u odijevanju što baš nije polučilo osobiti uspjeh (vjerojatno zbog istovrsnih tipoloških sastavnica u kompletima) pa se, unatoč dekorativnom razlikovnom šarenilu i ornamentici, stjecao dojam pojednostavljenog ali pravovaljanog obrasca (plesačice, tamburaši). U slučajevima posuđivanja nošnje za potrebe scenskog izvođenja programa, valja jaču brigu usmjeriti na sagledavanje ukupnog vizualnog scenskog efekta, ali pri tomu ne zanemariti individualnu nošnju svakog izvođača posebice. Valjalo bi pažljivije uskladiti duljine rubine/skuta i pregače; treba čvršće fiksirati čarape uz nogu (u plesu padaju niz list noge)i ženske ogrlice (pri plesu se okreću na leđa).

Mihael Ferić, prof.
U programu ovog ansambla koji se prvi puta pojavljuje na ovoj folklornoj manifestaciji čuli smo i vidjeli mnogo dobroga: izvrstan orkestar, mlade i zrele glasove, sigurne i precizne izmjene tempa i tonaliteta, te vrsne glazbene obrade. U svim sastavnicama scenskog nastupa ansambl je ostavio pamtljiv dojam, pa bez sumnje spada u vrh folklornog amaterizma u nas, a s obzirom na dob pjevača, svirača i plesača, uz ovakav pristup i odnos prema folkloru očekuju ih novi uspjesi i lijepa budućnost.
Kreni kolo, kreni bolje – pjesme i plesovi zapadne Hercegovine
Koreografija Branimir Milas, glazbena obrada Mario Pleše, vokal Tomislav Habulin
Dr.sc. Stjepan Sremac

U dobro komponiranoj koreografskoj obradi plesova iz Hercegovine uz vrlo dobar ples razveselila me i jednako dobra pjesma kako solista, tako i ansambla. Povoljan razvoj malo su narušile raštimane diple, ali ne toliko da ne bih poželio da ovu točku vidim u masovnijoj izvedbi, koja bi još više istakla koreografske vrijednosti, ali i izvedbene vrijednosti ove skupine. 

Ivanka Ivkanec, prof.
Posuđena nošnja je uredno i solidno pokazala obrazac narodne nošnje zapadne Hercegovine. Pojedini sastavni dijelovi cjeline ruha svjedočili su za individualni izbor i mogućnosti pojedinca unutar šireg zavičajnog prostora; muške i ženske pletene čarape, muški prsluci, ženske pregače i tip kopči pojasa, prsni perišani...

3.  KUD „Posavina“ – Budaševo
Pjesme i plesovi Like 
Koreografija i glazbena obrada Boro Kašić

Dr.sc. Stjepan Sremac

Manje iskusni folklorni sastavi često na repertoar stavljaju ličke plesove u uvjerenju da su tehnički i iskustveno nezahtijevni, što je naravno krivo, jer i oni imaju svoje specifične zahtjeve. Ne odnosi se to samo na kvalitetu pokreta, ovdje je nedostajalo čvrstine i pokretljivosti, već i na potrebu poznavanja tijeka ličkog kola kojim upravlja kolovođa, a svaka kolska figura ima svoju odgovarajuću komandu. Dodamo li tome da je veći dio scenske obrade zatrpan često neodgovarajućim pjesmama, jasno je da dosta toga treba mijenjati i usuglasiti.

Ivanka Ivkanec, prof.
Prikazana varijanta tradicijske nošnje Like nije najsretnije rješenje rekonstrukcije standardnog obrasca. To se naročito odnosi na temeljne dijelove ženskog odjevnog inventara: suknje/carze, pregače i oglavlje. Stoga bi valjalo intervenirati u duljinama i aplikacijama carzi, promisliti o izboru prikladnijih suvrstica pregača i samog oglavlja (od različitih inačica marama do njihovog načina povezivanja). Lijepo je predstavljena sva obuća kao i muška nošnja uz opasku da bi bilo jako dobro opasivanje raznovrsnijim muškim tkanicama (ne samo zelenim!) i kožnatim pojasevima.

Mihael Ferić, prof.
Prvi nastup na Susretima nije se u potpunosti posrećio zbog preduge koreografije, zamornog programa bez kontrasta i gradacija, a vjerojatno i zbog pomanjkanja iskustva. Nedostajalo je uvjerljivih emocija, a bilo popriličnih intonacijskih nećistoći, ritmičkih razlaza, pa i neugođenih ili loših tambura.

Ako je ansambl došao učiti i stjecati iskustva od drugih to je jedino što opravdava sudjelovanje na ovoj manifestaciji. Nešto je bolji dojam bio u plesovima i pjesmama njihovog

zavičaja, na čemu bi po sadašnjim kapacitetima trebali i ostati.
Posavska svadba 
Koreografija i glazbena obrada Ivica Ivanković

Dr.sc. Stjepan Sremac

Veća su očekivanja bila od prezentacije zavičajnih svadbenih običaja, no i tu je, nažalost, nedostajalo mnogo toga, počam od nedovoljno masovnog sastava (5 muškaraca i 14 žena) kakav je nužan za pretežiti dio svadbenih običaja. I koreografska obrada pokazuje priličnu statičnost, koja vjerojatno dijelom proizlazi iz pokušaja koreografa da je prilagodi mogućnostima sastava, ali i zato što konkretnu radnju zamjenjuje tekst pjesme. Kako rekoh naprijed, nije lako zakoračiti u svijet koreografiranog folklora, ali sve se dade nadoknaditi upornim i dobro organiziranim radom.  

Ivanka Ivkanec, prof.
Izvođači su odjenuli lijepe i valjane primjerke tradicijske posavske svečane nošnje kojom su znalački predstavljene pojedine običajno/obredne funkcije svatovskog slavlja. Nošnju bi valjalo odjenuti s većom pažnjom i brigom za usklađenost duljina skuta i pregača te načina nošenja poculica. Zanimljiva je bila novija, „modna/urbana“ varijanta mladenkine oprave (nošnje, oglavlja, vjenčanog buketa). U muškom oglavlju trebalo bi barem ublažiti dekoraciju muških šešira (baš svi su bili ukrašeni apliciranom trobojnom, a ne jednobojnom svilenom/rips vrpcom). U muškim odjevnim kompletima posebno su se isticale platnene gaće različitih ukrasnih (utkanih i/ili vezenih) likovnih motiva.

4. Varaždinski folklorni ansambl – Varaždin 

Šetale se tri divojke male – pjesme i plesovi Slavonije
Koreografija Pierino Hrvaćanin, glazbena obrada Vatroslav Aračić

Dr.sc. Stjepan Sremac

Slavonija sa svojim bogatim ali i prilično heterogenim folklornim izričajem ne otvara baš previše mogućnosti za cjelovitom scenskom prilagodbo, pa je i bolje i jednostavnije zahvatiti pojedine etnokoreološke cjeline. Ovdje je bilo pomiješano sve od Slav. Podravine do Brodskog Posavlja, a uz to još plesanje uz bećarac koje postoji u nekim drugim krajevima (Banija, Lika, Gorski Kotar), ali ne i u Slavoniji (osim u tv emisijama Branka Uvodića). Dodamo li tome i često više nego prebrza tempa dobro bi bilo u ovoj scenskoj obradi napraviti inventuru plesne i vokalne građe i opredijelit se za neko od užih područja.    

Ivanka Ivkanec, prof.

Programska točka bila je predstavljena narodnim nošnjama istočnog dijela Slavonije u kojoj je teško bilo prepoznati užu zavičajnu određenost zbog miješanja vremenskog i godišnjeg razdoblja, individualnog mjesta i statusa unutar lokalne zajednice ali i kombiniranja pojedinih kompleta nošnje. S druge strane, šarenilo nošnji utjecalo je na vizualno/scenski efektan nastup. Moralo bi se pripaziti na uredniji način oblačenja pojedinih dijelova nošnje (loše pripasivanje „kobase“/“turnira“i tkanice, slaganje i nošenje ženskog oglavlja) i bolje uskladiti odnose u duljinama skuta i pregače.

Mihael Ferić, prof.
Čisto, zvučno i skladno pjevanje, te vrlo dobar tamburaški orkestar ostavili su izvrstan dojam u oba nastupa. Treba pripaziti na tempo koji je u nekim plesovima bio prebrz i treba ga usporiti. Vodeću melodiju bećarca vodi solo glas i ona se nikada ne udvaja u drugim glasovima. Kolski napjev izvađen iz drmeša pjeva se tamburaške pratnje uz plesni šetajući korak pa je svirka suvišna. Istakao se vrlo dobar zbor u raznim postavama koji zvuči dojmljivo i impresivno.

Črna gora, javorek zeleni – plesovi Hrvatskog Zagorja
Koreografija Pierino Hrvaćanin, glazbena obrada Vatroslav Aračić

Dr.sc. Stjepan Sremac

Sasvim drugu sliku pružila je koreografska obrada plesova i pjesama Hrvatskog Zagorja (ili točnije istočnog dijela Varaždinske Podravine – ovdje je malu zbrku napravio Vinko Žganec). Prikupljena je manje poznata plesna građa dosta izraženog alpskog karaktera, što i jest glavna karakteristika plesnih tradicija ovog kraja, i prilično dobro koreografski i dinamički prilagođena sceni. Dodamo li tome i odgovarajuće dobru izvedba, to je bila, vjerujem, prava slika sposobnosti i mogućnosti obrađivača i izvođača Varaždinskog folklornog ansambla.. 
Ivanka Ivkanec, prof.
Korektno, uredno i lijepo predstavljen tradicijski standard pučkog odjevnog inventara Hrvatskog zagorja. Nošnja je bila u svim svojim pojedinačnim elementima vrlo dobro odjevena i nošena uz pripomenu da bi valjalo intervenirati u pokazivanju i nošenju ženskog nakita (uvesti drugačije vrste ogrlica i prsnog nakita, onemogućiti okretanje ogrlice na leđa). Čestitam!

5.  KUD „Filip Dević“ – Split

Stari splitski plesovi

Koreografija Branko Šegović, glazbena obrada Marinko Katunarić
Dr.sc. Stjepan Sremac

Navikao sam od splitskih ansambala da vidim dobru izvedbu po karakteru, tempu i pripadnosti njima najbližih plesova, ali i iz poštovanja prema velikom koreografskom djelu njihova sugrađana Branka Šegovića. Ne mogu reći, bila je to vrlo korektna izvedba s točnim održavanjem pozicija i korektnim plesanjem (izuzev ponovno nedovoljno izražene vertikale), ali bez pravog poleta. Tome doživljaju i ugođaju prilično su kumovali mandolinisti svojom nezainteresiranom svirkom bez prave komunikacije s plesačima i publikom. 
Ivanka Ivkanec, prof.

Starogradska splitska nošnja, izrazito individualnog likovno/kolorističkog sadržaja i elegancije, odlično je prezentirala odjevnu sliku iz prvih decenija 20. stoljeća. Odlične replike odjeće i k njoj odgovarajuću obuću, sjajno je podupirao i odabrani ženski nakit, osobito novoizrađene „trepetljike“ zataknute u dobro počešljanu frizuru. Eleganciju muškog kostima posebno ističe element crvenih pojaseva i crvenkapa koje bi, ipak, trebalo bolje i ljepše položiti na glavu (da ne djeluju kao „lonac i poklopac“). Čestitam!

Mihael Ferić, prof.

Znalačke glazbene obrade gracioznih Starih splitskih plesova, izvrsno su interpretirali mladi instrumentalni glazbenici na mandolinama, gitari i kontrabasu, u uzornom tempu i artikulaciji tona, ali s malo emocija i dosta rezervirano, pa su djelovali malo odsutno. Kako se uzorno vodi basova linija i svira na kontrabasu vidjeli smo na primjeru splitskog aranžera i instrumentalnog glazbenika.

Dubrovačka poskočica Linđo

Koreografija Sulejman Muratović
Dr.sc. Stjepan Sremac

Dalmatinsko kolo poskočica ili linđo (a ne Dubrovačka poskočica linđo kako ovdje piše – u Dubrovniku se nije plesala) jedan je od najrazvijenijih naših ali i europskih figurativnih plesova i zahtijeva prilično plesne tehnike i specifične izražajnosti. U više navrata sam se uvjerio da ova ekipa posjeduje dovoljno znanja, pokazali su to i ovdje, ali je i u ovoj točki nedostajalo pravog uživljavanja i poleta. Djelomično opravdanje mogla bi biti iznenadna promuklost kolovođe i posljednja točka u programu, ali mi se sve nekako čini da nisu svi izvođači uspjeli sastaviti cijelu noć u krevetu.  

Ivanka Ivkanec, prof.
Pri posuđivanju kompleta nošnji valjalo bi više pažnje usmjeriti na individualnu raznolikost ruha kako bi se izbjegla svojevrsna „uniformiranost“ nošnje (muški žuti „pasac“, identične replike ječermi...). Važno je da nošnja bude uredno pripremljena za odijevanje (ženske marame treba ponovo glačati da bi se uklonio vidljivi trag/“prijelom“ od spremanja i slaganja), kao i da se pazi na sam način odijevanja i nošenja (slobodni kraj muškog pojasa/“pasca“ mora biti kraći kako tijekom plesa ne bi preuzeo ulogu svojevrsne „pregače“/pokrivala donjeg dijela muškog tijela).

